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JEKCMUYECKHE CPEACTBA BbIPAXKEHUA
KATETOPHH MOJAJBHOCTH

B cmampe ORUCHIBAEMCS KAMEROPUA MOOLILHOCHI 6 YSAOM U 6
auHzeucmuke & yacmuochi. Ocoboe eitmanue yOeleno ReKcHYecKum
CPedCnmaam SLipaAXCenus MOOGRbHOCHU & ASUIKE, (& UMERNG MOOWTbHBLMY
CROBAM U MoOaubHmM 2nazoraw, 3ampaczueqemca 8ORPOC PeareNOZo
cocmaed MOOAIBHBIX G108, PaCcMOmpensl GCHOGHDIO SHAUEH UL MOOMIBHELX
220108 ¢ npusedentuem ceoOHat Mabaubl, @ WMAKHCE APOANATUIUDOGAHYE
armope, sawIowne HA UX 3HAYeue & npedroxcenut. Tloouepkusaemea
Oeolicmeennas RpUpOda  MOOLTLHEIX ZHA20R06, ACTHIOUUXCH  HUCTLIO
COCMABRO20 ZARZORBHDZ0 CRAZYEMOZ0.

Tongrue «MOAZILHOCTLY NPOUCKXOINT OT RATHHCKOTO CNOBA MOdus
(*pasmep, criocob, ofpas’) n ofo3HATAET KATEIOPHIO, XAPAKTEPHIYIOIY Y
enocol fefiorsus UBKH OTHOuICHHC « nedierswio [1]. Jlawnoe nousTae
HALO OTpAKEHMe B pauc Hayk. B QUI0coQuE, TOROPA O MOHANLHOCTH,
Mbl BoapaszyMegaeM cnocod, BHE ObithHa WiM coburres. Ha ¢rmike
gunocoduy ¥ MCHXONGTMH MOJANEHOCTL Hallle BCErC O3HAYAeT VICMEHT
IIGKOETr0 KOHEUHOoro MuokecTsa. B MEITHIIHIC MOAANTLHOCTEIO HAILBArOT
DPUHALICIKHOCTE  OTPKASMOTC  PuasAPakUTEIf K OUIpEieNeHHoH
ceHcopHoli cucteMe. Kpome TO0ro, AasHHOe TOHATHE HCTIONBIYCTCH B
nporpammuponal{nn, AQUrUEKC, MY3BIKE B, KOHEUHD, B IMATBHCTHKC.

K&T@T‘Gpl{ﬂ MOMNGALHOCTH ABNASTCR OJJ,HOf{ #3 CaMBIY COOMHBIX o
HPOTHBOPEUHBO TOIKYEMBIX B :pamiamqecxm‘«i TCOpHH: OO CHX HOp HE
OIMpEeacnena O HO3HAYHD g& UPHPOOA, He BLITBICHD! €2 OATHIL, HE BCET(a
YETKO pa?bﬂCHeHa CBAZL MEH Y MOAATAHOCTRIO JIOTHYECKoH H
MOJATLHOCTHEO  SB3BIKOROH, TPaIHIMOHHO ©e CYNTAT CHHTAKCUYECKON
rpaMMaTHUeckoll Kateropuefl, ODHAKC VHOTHA e XapakTepH3yIoT Kak
PryHKLMONTEBO-CEMAHTHYECKYIO, JIEKCHKO-TPAMMETHYSCKYO, MPATMATH-
HECKYIO, KOMMYHUKAITARHYIO, DORATUHHYIO KATEropHio.



F OOpariMesl K NEKCHYECKHM CPEZCTBAM BHIPAYKEHHA MOJATBHOCTH —
"MOOAMBHL(M CIOBAM W MOJGTEHEM riarouaM. CoOCTEeHHO, MX clieUudHKa
BHITEKAET M3 CAMOE (OPMYAMPOBKH 3THX TEPMUHOB: NCPBEEIE DepenaioT
cyOBCKTHBHOE OTHOIUCHWE TOBOPALIETO K BEICKASHBAHMIO, BTOPblE — K
JeHCTBIO, BHPAKEHHOMY CMBbICIOBRIM [1AroNoM,

Moganbubie cropa cTosT B 6co00M OTHOLIEHHH K TIPCAIOKEHHD, OHE
He JBIMOTCA HIEHAMK DPEASONEHHS, TAK KaK, Japad OUEHKY Boelt
CHTYALEH, W3I0KEHHOR B NPEIIoWeHUH, OHM OKA3pBaoTcs Kak Onl He
npensiowerys, Tak, B upegnewenan: "Perhaps, dimly, she saw the picture of
a man walking up a road”, — MONanbHOE croBO perhdps He ARTASTCA YIEHOM
MpEATOKECHEA; OOHAKC, eCM WIBATL Y10 MOJAJLHOS CJIOBO, BECH CGMBICH
BRICK&3BIBaHYS W3MEHnTCA: 310 ByneT Koncrarauyeil daxra,

Mopanngele €082 MOrYT  (yHKUHOHRPOBATL Kak  CAOBa-
UPEIUIOKEHHA, CXOOHO £O CIO8AMU-TIPEIIOKSHHAMY YTREPXKICHHS B
oTpHnavus Yes u No, Ha 4TO yxaspipaer B. A. Wneum [2, ¢, 165}
Opnaxe cropa-mpennoxeHnd Yes u No HUXOTHR He H3MEHRIOT CBOEro
cTaTyca, TOTJA KaK MOJAaNsHbe crioma MoryT OniTh Nubo clioramu-
HpeANOKEHUIMHE (B HANONE), THGO BROIHEIMU CIOBAMH,

Bonpoc peamsHoro  coCraBa  MOPATRHBIX  CAOB  HE  JmmineH
TeopeTHEReckEx Tpyanoctell. [ panvuarwer M. I Heanosa otmeuaer: «(Uro
KACASTCH MOAANBRLIX CHOB, TO, €CITH Mul IPHMEM 33 OCROBY HE TOSBKO HX
MOZAHO~ONICHOIHYI) COMAHTHKY, HO Taroke W HX CBONCTBO He ABATHCH
WIEHOM UPENNCKEHT, 4 CTOSTh BHE €10, ¥ HaC WMeeTcs TBeDABIH kpyutepmii
UX BLIAGNSHHA. JTO KACASTCA TAKMX MOAANLHBIX CIORB, Kax perhaps, mavbe,
probably, possibly, KoTOpEIE HEKOTZA He SRUISIOTCA HICHAMHE TPEINONEHMs,
T. &. ARLBOTCA BBOAHBIMH WICHAMM, fepse €CHU OHM CTOAT HE B Hauane
mpemaosxennay, 13, ¢. 901 Oznaxo pan junrescros — A, M. CvepHmigeit,
b. A Wmeum, B.H. Xuranno, JLJL Hoduk — yka3sigaioT, HTC Kpome
DEPETHCHSEABIX BBILE CIMHPT B GYHKUHH MONQILHEIX OB MOTYT
BRICTYITE 1 RCKOTOPHIE HAPEYM, HMMEIOWLNE MOJAIbHO-OUSHOTHOES
IHaveHNe, Kak, BaIpaMep, apparently, evidently, really, unfortunately. Jru
K ABTOPR! OTMEUAIOT, YTO TAKKE Hapeyus MOTYT (VHKUHOHHPOBATH Kak
TEHB!  NPeANOMKEHHA, OTHOCICR K KaKOMY-TQ OOHOMY CIIOBY B
upennoxkennn: "He shot out the hand... to indicate where each was to sit of
the group apparently under his command”™.

BosnpkaeT  BODPOC, K&K paccMarpuBaTh  3TH  SIHHMUEL
CHHTAKCHYECKN HOIUUHA KOTOPHIX He HaeT WHGOPMALKY OTHOCHTEILHO
X Mopdoiornueckoil npupoaR. TIpeacTaBIgeres, YT0 34eCH BOIMOMHBL
ABA pelerHA: ;MO0 O¥M ABATITCE 0COBBIMH MOJANEHLIMH CIOBAMH,
60 papeunsMu, CNOCOOHLIMM  QYSKUHOHMPOBATH  Hapany ¢
MOAAISHEIMY COBAME [3].
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Haxone), CTOMT OTMETHTB, IO BIEPBEE MOTANBHRE CioBa Onimy
BBIIENEHE! B PYCCKOI JMHTBHCTHKE; Dalee OHU NPHIMCISUIACE K HAPEUMIM,

Iepciinem K MOAZTRHBIM IIIaronaM, B coBpeMenHoM aBTIHECKOM
#3BIKe WX OEBATH: must, can/could, may/might, shall/should, williwould,
dare, need, ought and ler. KpoMe voro, maronm f0 be u 1o have Taicke
MOCYT yroTpebnarbed B MORANBHOM 3liaveHnH. MORAIBHBIE [J1ArcaL)
yiroTpeGLIIOTCA B COUCTAHHH C HEGHEWTHBOM CMLICIGBOLO FI&4roia u
o003HauaOT BOIMOMHOCTE, CNOCCHHOCTS, BEPOSTHOCTD, HEOOXOMHMOCTY

COBCPUISHUA I[eﬁcmm, BRIPAKCHHOTD CMLICIOBBIM T1arOJIOM.

B nocobun “Functional English grammar™ npeanokeda ¢Bofiag
TaONKUA OCHOBHMK 3H&Y9eHHE MOManbHbIX [MATONOR (B HMHTEpIIPETAUMHU
agTopa - modal auxifiaries). Buriagar osa  cneAyloluM  ofpazom

[4,¢.213];

Modal Meaning Modal Auxiliaries

Likelikoed

Pogitive

High (certainly) must, have (got) to, will, shall,
would

Mid (probably) should, ought to

Low (possibly) may, might, could

Negative

High (certainly not)

cannot {can’t}, could not (couldn’t),
will not {(won’t), shall not (shan’t)

Mid (probably not) should not (shouldn’t), would not
{wouldn’t)

Low {possibly not) may not, might not

Requirement

Positive

High (obliged/necessary)
Mid (advised)

must, have (got) to, will shall, need
should, ought 10

Low (permitted) can, may

Negative

High (obliged/necessary not to) must rot (mustn’t), may not, cannot
Mid (advised not to) should not (shouldr’t), ought net to

Low (permitted not to)

{oughtn’t)
need not, don’t have to, haven’t got
fo

Frequency will, can, could, may

Inclination will, will not (won’s), shall, shall
not (shan’t}

Potentiality/ability can, could
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Hexotopeie KOHCTPYKIMH, BBIpAXKAIOUMe MONATBHEIE 3HAUYEHMs,
onucrBaeT Opwuranckuit rpammaruer P. Mepdu [5,c. 128-130]. B ux
qucie:

1) would rather (do) — yxa3biBaeT Ha YPEANOYTEHHS TOBOPAIIETO B
wonkpemnon cutyaunu (Shall we go by train? — Well, I would rather go
by car);

2)would rather smb did smth — ykaseiBaer Ha NOMKeIaHUS
rOBOPAIIErO OTHOCHTENLHO ASHCTBRE adpecama peun (1 would rather you
cooked the dinner now);

3) had better do smth — 3HAYCHHE AHAJOTHYHO 3HAUCHUIO
MOJ@IBHOro riaroia should; pexomennyemoe uciicreue (We had better
stop at the next petrol station to fill up).

WTak, KaK MBI BHIMM, YTO AHANH3 MOTATBHBIX ITTATOJIOB JIOCTATOUHO
ciioked, Bo-mepBEiX, Ha HX 3HAYCHME BIMSET KOMMYHMKATHBHBIA THII
NPE/UIOKEHAS, TO €CTh, ABAAETCA 1M TPEIIOKEHHE YTBEPAUTENbHBIM,
OTPHUATENBHBIM W BONPOCUTENRHEIM, BO-BTODEIX, HeManoBaKHa
dopMa MHPHHUTHBA, € KOTOPOH coYeTaeTcs MOAANBHBIN THaroi c
genepbexTubM  HHEGUYMTEHBOM O0WEro BMaa WIM C  OJHOH M3
ananuTudeckux Gopm mububETHBA. B-Tpersux, Kak MokHo ObuIO
3aMEeTHTb, Npoleiue (GOpMbl MONAIBHKEIX TIAr0IOB YACTO BOBCE HE
OTHOCATCS K TpolieameMy Bpemenn. TakoBsl riarosst can U may, shall u
will: MOPQONOTHIECKH OHE HMeloT QOPMBI HACTOALISTD M YPOLIeero
BpeMEHH, HO B MOJANbHbIX KOHCTPYKLUMAX OHH HE BCETHA HCIIO/b3YHOTCS
AN BBIPAKEHHMA BPEMEHHBIX oOTHOmEeHWH. bBomee ToOro, BhIpaKeHUe
TIpOLIEAINEro BPEMEHH He ABMAeTCA X ocHoBHOH dymkumell. [lo cnopam
H. M. Paesckoli [6, ¢. 111], MBI, €CTECTBECHHO, MOJKEM YKA3aTh HA Pa3HbIe
BPEMEHHbIE OTHOLIEHHS B CISAYOIINX MPUMEpax:

He can speak English fluently. — He could speak English fluently
when he was a boy.

Opnaxo Bo MHOTHX CITy4asxX BPEMEHHOH pa3HHIIbL HET:

1) He may go. — He might go.

2) Dark as the night shall be...- Dark as the night should be...

3) “I might get seasick”, 1 said, trying io keep the excitement out of
my voice. “Oh you couldn’t! It's a barge, and all we do is drifi up and
down the canals”.

Kaxkercds npaBiibHBEIM TOBOPHTE © JIBOHCTBEHHOHM Ipupoae
MONANBLHEIX INAarojioB, UCIONb3YEMbIX B KAa4ecTBE UACTH COCTABHOIO
TJIaroLHOr0 ckasyemoro, [1o mmenaio H. M. Paesckoit [6, c. 111-112],
MOIAJIBHBIE TIIAr0b6I MOTYT QYHKIMOHHPOBATE Kak:

1) «I1OAHOCTBIC JICKCHYECKUE) FNATOJIBL, BBIPaXAIONIHE
CHOCOOHOCTh, BO3MOMHOCTh, Da3spelicHME, YMEHHWE, NpPefoCTepeKeHue,
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NOMKEHCTBOBANYE, 0043aHIOCTE, NOTPeOHOCTD, METAKHE WM TOTOBHOCTY
clenaTs wIo-nu00, OTHOCAMEECS K HEATENbHOCTH CyObekTa, Hanpumep:
One must do one's duty, Can she speak English? May I come in?
2} MOAANBHEIE BCIIOMOTATEABHBIE THATONE! ¢ ocnafnenHoll npenuKauuei:
will’'would, can'could, may/might, must and ought. B nociennes ¢liyqae
OHH OCNadnAlT CBOE DEPRONAYANBHOS 3HAYEHHE W BHPANAIOT
EPSANOIGHEHEE, YBEPEHHOCT: WM HCYBCPCHHOCTL HO OTHOHIGHHIO K
AECHCTREMIO, BRIPAKEHHOMY CMBICHOBbIM FIIAFOTIOM.

B noarsepiaedue 2TOro aBTOp NPERTaracT CPABHHTEL CIERYIOluke
IpEMEpEL:

fa)
1) If I do the thing, I will do it
thovoughly, but I must have a free
hand.

2) "I can’t tell”, he would say: "I
worries me out of my life".
3) I ought to go there,

4y May I come in?

()
1} They tell me Jolvon's bought
another house... he must have a lot
of money — he must huve more
money than he kmows what {o do
with!
2) It musi be a mistake. She can’t be
there alore.
3) “Land ought to be very dear
about there”, he said.
4) i shall be guarded He may throw:

some light.

Henassd He zamerurh, yto oOpasusl THNA (a) BHpaMaloT MOJalbHbie
OTHOWICHUA My cyObekToM aeicTBHA W ACHCTBHEM, BEIPAXKEHHEIM'
uiprHUTMBOM; TOTda Kax obpasust THna (b) BepakawoT MoIanbHEE
3Ha4YeHHA, OTHOCHMBIS K BHICKA3bIBAHHIO B IEJIOM.

PaznoobpazHoe WCNOIBICBAHHE MOJANBHEIX FAArONIOB B X
BTOPHYHOR  YHKIMHK 3bhGeRTURHOS CPeCTBO Nepejass TOHKHX
OTTEHKOB 3HAUCHUA MOAAALHOCTH NPEeIIONOKeHYs.
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